LACOSTE - WIRELESS CHARGING CROSSOVER

Product model : NH3294HT / NF3280HT

Lithium-lon Polymer Rechargeable Battery

5000mAh 3.7V | USB-C Input: 5V=3A | Wireless Output 5W

Manufacturer: Shenzhen Aodehong Electronic Technology Co., Ltd.

Address: 5th Floor, Elegant Industrial Park, No. 8 Liuhe Road, Liuyue,
Henggang Street, Longgang District, Shenzhen, People’s Republic Of China
Importer: LACOSTE OPERATIONS

Address: 31-37 Boulevard De Montmorency, 75016 PARIS, FRANCE

FCCID: 2AWH4-NH3294HT
FCC Class B Information

This equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used
in accordance with the instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment
does cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one of the following
measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject
to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

This device and its antenna(s) must not be co-located or operating in
conjunction with any other antenna or transmitter.

This device has been evaluated to meet general RF exposure
requirement. This device can be used in portable exposure condition
without restriction.

FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could void the user’s authority to

operate this equipment.
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Si vous utilisez le produit pour la premiere fois,
recharger entierement la batterie avec le cable
fourni. Dans l'avion, la batterie ne peut étre
transportée qu’en cabine

Attention :

Suivez les informations d’avertissement fournies
ci-dessous pour éviter des incidents tels qu’un
incendie ou une explosion.

-Ne pas exposer le produit a des chocs

-Ne pas toucher le chargeur ou le produit avec
les mains mouillées pendant le chargement du
produit

-Ne stockez pas votre produit a proximité ou
dans des appareils de chauffage, des micro-
ondes, des équipements de cuisson ou des
récipients a haute pression

-Gardez le produit au sec

-N'utilisez pas votre produit en plein air pendant
un orage

-Le produit doit étre utilisé dans des endroits ou
la température ambiante est comprise entre 0
°Cet35°C

-Utilisez le produit en dehors des plages
de température recommandées peut
’endommager ou réduire la durée de vie de la
batterie




1 RECHARGER LE TELEPHONE

Tapez deux fois sur
la plaque LED pour
allumer le produit.

Placez votre téléphone
surlazone de chargement
par induction : centré
dans la poche intérieure
ou directement sur la face
avant du sac

Aprés le chargement,
tapez E] nouveau
deux fois sur la plaque
métallique pour éteindre
le produit. A défaut
le  produit séteindra
automatiquement au
bout de 25 secondes.




PLAQUE LED

Indicateur de batterie ETAT
Nombre de LEDs

Allumé

1 2 3

S G R En chargement

Erreur

RECHARGER LA BATTERIE DU SAC

Lres

Le cable fourni vous permet de recharger la
batterie du sac en branchant la prise USB a
un chargeur secteur et I’ USB-C a l'intérieur
du produit




Fully charge the battery with the cable
provided the first time you use the
product. The battery must be kept in the
cabin during flights.

Warning :

Follow the instructions below to avoid
accidents such as fires or explosions.

-Do not expose the product to impact

-Do not touch the charger or product with
wet hands whilst charging the product

-Do not store your product in or near
heating appliances, microwaves, cooking
equipment or high-pressure containers

-Keep the product dry

-Do not use your product outdoors in
stormy weather

-The product must be used in places with
a temperature between 0 ° Cand 35° C

-Using the product outside the
recommended temperature limits may
damage it or affect its battery life




CHARGE THE PHONE

Tap the LED plate
twice to turn the
product on.

Place your phone
on the wireless
charging section:
centred in the
internal pocket
or straight on the
front of the bag.

After charging, tap
the metallic plate
twice again to
turn the product
off. The product
will automatically
turn off after 25
seconds otherwise.




LED PLATE

Battery indicator NEHH

number of LEDs on

1 2 3

Chargin
30% 60% 100% sing

Error

2 CHARGE THE BAG BATTERY

Loes

You can use the cable provided to charge
the bag battery by plugging the USB socket
into the mains charger and the USB-C inside
the product.




Si utiliza el producto por primera vez,
recargue la bateria completamente con el
cable proporcionado. En el avidn, la bateria
solo se puede transportar en cabina.

Atencion :

Siga las advertencias proporcionadas a
continuacién para evitar accidentes tales
como un incendio o una explosion.

-No exponer el producto a choques

-No tocar el cargador o el producto con
las manos mojadas durante la carga del
producto

-No guardar su producto cerca de aparatos
de calefaccion, de microondas, de equipos de
cocina o recipientes de alta presién.

-Guarde el producto en seco

-No utilice su producto al aire libre durante
una tormenta

-El producto debe utilizarse en lugares donde
la temperatura ambiente sea entre 0 °Cy 35
°C

-Utilizar el producto fuera de los rangos con
temperaturas recomendadas puede dafar el

producto o reducir la duracién de la bateria




1 RECARGAR EL TELEFONO

Toque dos veces
sobre la placa LED
para encender el
producto

Coloque su teléfono
en la zona de carga
por induccion:
centrado en el
bolsillo interior o
directamente en la
cara delantera del
bolso.

Después de la carga,
toque de nuevo
dos veces sobre la
placa metélica para
apagar el producto.
En su defecto, el
producto se apagara
automaticamente al
cabo de 25 segundos




PLACA LED

Indicador de bateria Estado

Ndmero de LED Encendido

1 2 3

Cargando
30% 60% 100%

Error

2 RECARGAR LA BATERIA DEL BOLSO

Loes

El cable proporcionado le permitird recargar
la bateria del bolso conectando la toma
USB a un cargador compatible y el USB-C al
interior del producto.
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Se utiliza este produto pela primeira vez,
recarregue totalmente a bateria com o cabo
fornecido. No aviao, a bateria pode apenas
ser transportada na cabina.

Atencdo :

Respeite as adverténcias fornecidas abaixo
para evitar incidentes, como um incéndio ou
uma explosao.

-N&o exponha o produto a choques

-Nao toque no carregador ou no produto com
as maos molhadas durante o carregamento
do produto

-Ndo armazene o seu produto préximo
ou dentro de aparelhos de aquecimento,
micro-ondas, equipamentos de cozedura ou
recipientes de alta pressao

-Mantenha o produto seco

-Nao utilize o seu produto ao ar livre durante
uma tempestade

-O produto deve ser utilizado em lugares
onde a temperatura ambiente se situe entre
0°Ce 35°C

-Utilizar o produto fora das faixas de
temperatura recomendadas pode causar

danos ou reduzir a vida Gtil da bateria




1 RECARREGAR O TELEFONE

Toque duas vezes
na placa LED para
ligar o produto.

Insira o seu
telefone na zona de
carregamento por
inducdo: centralizada
no bolso interior ou
diretamente na parte
frontal da mala.
Apodsocarregamento,
toque novamente
duas vezes na
placa metdlica para
desligar o produto. Se
ndo o fizer, o produto
sera desligado
automaticamente
apos 25 segundos.
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PLACA LED

Indicador de bateria Estado
Ndmero de LED .
Ligado
5 2 > A carregar
30% 60% 100%

Erro

2 RECARREGAR A BATERIA DA MALA

Loes

O cabo fornecido Ihe permite recarregar a
bateria da mala, basta ligar a extremidade
USB a um carregador elétrico e a USB-C
dentro do produto.
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Prima del primo utilizzo ricaricare
completamente la batteria con il cavo
fornito. A bordo di un aereo, la batteria puo
essere trasportata solo nel bagaglio a mano.

Attenzione:

Seguire le avvertenze indicate qui sotto
per evitare incidenti quali un incendio o
un’esplosione.

-Non esporre il prodotto agli urti

-Non toccare il caricabatteria o il prodotto
con le mani bagnate durante la sua ricarica

-Non riporre il prodotto vicino o sopra a
dispositivi per il riscaldamento, forni a
microonde, dispositivi di cottura o recipienti
sotto pressione

-Conservare il prodotto in un luogo asciutto

-Non usare il prodotto all’aria aperta durante
un temporale

-l prodotto deve essere usato in ambienti con
una temperatura compresa tra 0°C e 35°C

-L’utilizzo del prodotto a temperature diverse
da quelle consigliate puo danneggiare o
ridurre la durata della vita della batteria
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1 RICARICARE IL TELEFONO

Battere due volte
sulla piastra LED
per accendere il
prodotto.

Posizionare il telefono
sulla zona di ricarica
a induzione: al centro
della tasca interna o
direttamente sul lato
anteriore della borsa.
Dopo la ricarica, battere
nuovamente due volte
sulla piastra in metallo
perspegnere il prodotto.
In caso contrario il
prodotto si spegnera
automaticamente dopo
25 secondi.




PIASTRA LED

Indicatore della batteria STATO

Numero di LED
Acceso

1 2 8
30% 60% 100%

In carica

Errore

2 RICARICARE LA BATTERIA DELLA BORSA

Loes

Il cavo fornito permette di ricaricare la
batteria della borsa collegando la presa USB
a un caricabatteria e 'USB-C al prodotto.
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Bei der ersten Verwendung des Produkts
die Batterie vollstandig mit dem gelieferten
Kabel aufladen. Im Flugzeug darf die Batterie
nur in der Kabine transportiert werden.

Achtung :

Befolgen Sie die nachstehenden Warnhinweise,
um Brand oder Explosion zu vermeiden.

-Das Produkt vor St6Ren schiitzen

-Wahrend des Ladevorgangs das Ladegerdt
oder das Produkt nicht mit nassen Handen
beriihren

-Das Produkt nicht in der Ndhe von oder in
Heizgeraten, Mikrowellen, Kochgeraten oder
Hochdruckbehaltern aufbewahren

-Das Produkt an einem trockenen Ort lagern

-Das Produkt bei Gewitter nicht im Freien
verwenden

-Das Produkt ist nur bei Raumtemperaturen
von 0 °C bis 35 °C zu benutzen

-Die Verwendung des Produkts auBerhalb
des empfohlenen Temperaturbereichs kann
zu seiner Beschadigung oder zu verkirzter
Lebensdauer der Batterie fithren




DAS TELEFON AUFLADEN

Zweimal auf die LED-
Platte tippen, um das
Produkt einzuschalten

Legen Sie Ihr Telefon
auf den Bereich der
Induktionsaufladung:
in der Mitte der
Innentasche oder direkt
auf der Vorderseite der
Tasche

Nach dem Aufladen
erneut zweimal auf
die Metallplatte
tippen, um das
Produkt auszuschalten.
Andernfalls schaltet
sich das Produkt nach
25 Sekunden aus
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LED PLATTE

Batterieanzeige NEH

LED Anzahl Eingeschaltet

D € 3 Wird geladen
30% 60% 100%
Fehler

2 DIE TASCHENBATTERIE AUFLADEN

Loes

Dank dem mitgelieferten Kabel kann die
Taschenbattterie durch Verbinden des USB-
Anschlusses mit dem Netzladegerat und mit
dem USB-C im Produkt aufgeladen werden.
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Mpu nepeom MCMonb30BaHWUN nsgenus
HeobXoAMMO  MPOM3BECTU  MOMHYK  3apsiaKy
aKKyMmynsiTopHoi 6aTtapen npu nomowum kabens,
noctaensiemoro B komnnekte. Ha Bpewms
aBuanepeneta 6Gatapeto Heobxogumo 6paTtb
CTPOro BMECTE C PYyYHOW KnaabHo.

BHumaHue!

B uensx npemoTBpalleHVst  YpesBblYaiiHbIX
NPOVCLLECTBUIA, TakUX Kak MoXap Wiv B3pbiB,
creayiiTe NPUBEAEHHLIM HUKE YKa3aHUsM.

-Heobxoanmo Gepeyb nanenve oT yaapos

-3anpeLLeHo KacaTbCs 3apsiHONo YCTPOMCTBA UIu
V30NV MOKPBIMM PyKamm B NMPOLIECCE NOA3apsAaKut

-3anpelleHo XpaHWTb nsnenve B6nMan
HarpeBaTerbHbIX  NPUMBOPOB,  MMKPOBOITHOBbIX
neyen, KyxoHHON GbITOBON TEXHWUKUN 1 pE3EPBYapOB
BbICOKOIO JaBneHns

-V3nenve cnemyert XpaHuTb B CyXOM MecTe

-3anpeLLeHo 1Cronb30BaThb U3aenue Ha OTKPLITOM
BO3AyXE BO BPEMSI PO3bI

-spenvem  crniegyer  nonb3oBaThCs npu
TeMnepaType OKpYXKaroLLeln cpeabl B AuanasoHe ot
0pmo35°C

-Monb3oBaHWe M3OENeM B UHbIX TEMMEPATYPHLIX
YCIOBUSIX MOXET MPUBECTV K €70 MOBPEXAEHMIO
WM COKPaLLIEHMIO CPOKa Criyx6bbl Gatapen
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1 [OA3APAOKA TEJNNE®OHA

Ona  BKNOYeHNS
OBaxabl HaXmuTe
Ha LWWNbOUK CO
CBEeTOANOAHbBIM
WHONKaTOPOM.

MomecTute TenedoH
B 30Hy OGecnpoBoaHoW
3apsgKv: MO LEHTpY BO
BHYTPEHHEM KapmaHe
WM Ha nepeqHen vactm
CYMKM.

Mocne nogzapsgkn ans
BbIKIIOYEHNS] YCTPOWCTBA
CHOBa ABaXObl HaXXMUTE
Ha MeTannM4yeckui
WnnbauK. Mo ymonyaHuo
YCTPOMCTBO OTKITOHAETCH
aBTOMaTUYEeCKU no
ncTedeHnn 25 cekyHa.
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WnbanK CO CBETOONOOHBLIM
NHONKATOPOM

WHpvkaTop 6atapen CocrtosiHne

Kon-Bo cBeTOAMOAHBIX MHAVKATOPOB TopuT

1 2 E]
Moasapsaaka

30% 60% 100% AsapAAl
Ownbka

MOOSAPALKA AKKYMYNATOPHOM

2 BATAPEN CYMKU

Loes

MocTtaBnsembli B  KOMmMnekTe kabenb
no3BonseT nogsapskatb Oatapeto Cymku
nyTeM NOAKMIYEHNS €r0 K CETU NPY MOMOLL
ceteBoro USB-apantepa un k camomy
YCTPOWNCTBY Npu nomoLum pasbema USB-C. 2




MRBHE—REMZ™m - BEMABE
MYEBAINER M FTMEE - £ KAl L - =8B
M AN S -

BFERENENESER - ULERE
KR FIFESH -

-BEF mERES

-AF@REBN  BZREFMETR
EBEREL T M

-1ﬁQHJTFiDDT_ﬁQ%EH/méﬁagg‘ R
P RIRENSERRMANER

-RIFF TR

-EERKRSN - BZEFIMER
[T
-ERZmiy - BRI IRE
ER1Z 7T F0°CHI35°CZIE]

-ERWR R ESEEIMER Z~mY
BES I msk AR B th A5 an




ERMEFF

S0 et LE D4R 4T
=g -

& F A B FE X A
FTEXE : EA
BOKpR . 5
BEEERFIEHE

TEE BRR
& ER AR
RMze=m - &
n . z=EEs
HE25MWEEMR
5 -




LED#i

EBIERAT - IRAS
LED# = =31t
» @ @ HAp

30% 60% 100%
===}
=1ES

ANEEPRETTTE

Loes

AT - e LU ABERMT RYEE 48
FFUSBIELIEZFITTEER - FHRFUSB-C
EEZmAES -

26




YO THRBELSFENCADEEE - B
Dr—TILEFRALTNYy T U —%5%E
rﬁ%Lt<#éuomﬁ%T@ Ny
TV—EFEYE L TPMNIBZETEE
HA -

EE

KEOBEHEREDEMER DI
TOEESBERICHE > TS -

-KRERICEEESZHBVTLLESN

- FED BT CRBROUE
ANTLEED -

-EESRE - BFL 2T flERES
BROEL FLEABICAEmE R
BLNTLESY

£
L

=
=

- AE@E BB LESFRICREL TCE
=L

-EXEORIC ABREEICTEALA
WTLREL -

- AEmE - BEEEA0°C ~35°CD5
FRMSNTIRERL ANTCEEL -

- SRR RSN ARG E FERT
5L - NyTY=—DEELEY - Ny T
J—FmhE BoE=YUT2-B_IALH Y
ESCEE




AR—bNT+2VDFRE

LEDZL — k% 2[G]
2y L TERD
BEREANET -

BERES - (
ARy b E
EFIEEENY IR
v ORIHE ) TR
X—hT7+2%EE
BELFT -

RTEELEI—E -
EEHETL—ME2
B4y LT
mOER%]> T
CEEV - PIHRE
ETlE ~ 25 &I
BERICEFENT
nNEY °




LEDZL — b

RYF—OA VS
7§76

LEDD#

1 2 3
30% 60% 100%

2 NvIRYITONYyT)—DRE

Loes

NEDT—TILEFERBLT - Ny o Ryy
DNYT)—%RETEET - RER%
USBAR— k= - USB Type-C% B& 0K
[CEsGELET -

29




HNES Mg AMEE m=
70|22 HHEZIE 2tH
HIRZ| &s Al HHEIEIE
7tsEfLict

- HEETIRLE ™MREIQIRL, =27,
&7 etolt s xol MEES
BEEX| oA AR

tAAIR

g dutztol & mj
Xl OFA Al

- F#H 227} 0°C~35°C2l ROk MF
At 3t o & LiCt

-HE 2% #9] 0]9|9| A A M A
HMZo| &4t HiE{2| £=Fo|
L|C




=
B EHSHA K|
AL,

A Hof
CHEH

o] A=REH
=% ZdoleE
CtAl & B E43HA]
MEZ29| M2
TAAIR. A
5tXx| elot: 25
Z7t X|LHH &M EZ ol
AEo 2 JHEILICH




LED E80|E

(ioeee )

HHEAZ 83 ZEAl7].
LEDQ| £

1 2 8
30% 60% 100%

O| HiE{2| st |




